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c"qa

`ẍ¥i©e z©WẍR̈
mi¦WẍẄ -- g"i w¤x ¤R

~ 'g-'` mi¦wEq §R ~

 .1 - l,k,` eat

 .2  - a,v,istand/set up

 .3  - y,e,lknead

 .4  - x,d,nhurry/fast

 .5  - `,y,plift/carry

 .6  - c,r,qeat/assist

 .7  - x,a,rpass

 .8  - c,n,rstand

 .9  - v,e,xrun

 .10  - v,g,xwash

 .11  - d,g,ybow down

.12  - p,r,ylean/support
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(10uẍŸ©e 

(7mi¦av̈¦p 

(9z¤v¤gFx 

(11o¥rẄ ¦d§l 
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(1l,k,` (2a,v,i 

(3y,e,l (4x,d,n 

(5`,y,p (6c,r,q 

c"qa

-- 'g-'` mi¦WẍẄ - g"i w¤x ¤R --

.W¤xŸW©d z ¤̀ m¥b §x©Y
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'` weqt
The pace for g"i wxt is two miweqt a day.

(There are  many zerici to learn in  '` weqt and 'a weqt. Therefore, you may want to teach '` weqt and 'a
as two separate lessons.)

Topic:  
Hashem appears to mdxa` and visits him.
mdxa` desires to fulfill the devn of migxe` zqpkd. 

Skills: 
When teaching yng from inside, it is important to reiterate that when translating the words of a
weqt into English it is not always possible for all of the words to be translated literally. Therefore,
when breaking apart a word from the yng into English we sometimes translate according to
context.

`xie - The children most likely know the translation of "i ©e". 

• It is recommended to review the rules of jetdd 'e. Refer to chart on page 13.
• Three main points about a jetdd 'e are: 

   1. 'e :  Is translated as “and”.
2. A  jetdd 'e tells you WHEN something happened. (future or past)
3. A  jetdd 'e is followed by a  verb/lrt  (yxy). 

• Write on the board various words with a jetdd 'e. Ask the children to highlight and translate
them. Each letter followed by the "e" ( e _ _ _i  , z ,i ) should be translated separately. Take
note of how familiar the children are with the various forms of jetdd 'e. (Thus far, the oz`/od
form of the jetdd 'e was not taught.)

• When highlighting the jetdd 'e, the gzt under the "e" must be highlighted (in pink).

eil` - Emphasize that this word is made up of a ziteq + qgi zln. Demonstrate this by highlighting
"l`" and the "e" ziteq. (Note: There are times a "i" may be added and/or the zecewp change when a
word combination of ziteq + qgi zln is formed. They are not expected to know the correct zecewp
or when to add a "i".)

It is important for the children to see that a dln = ziteq + qgi zln. In this way, they can apply this
concept to any word that is a combination of a  ziteq + qgi zln .

â h"i-g"i miwxt - `xie zyxt â
Teacher Edition bi- 
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ipl`a
• Review the “a” and all the zeilgz. Refer to the chart on page 9.
• Review " zekinq¥ "i . Refer to the chart on page 15.

It is a ziteq that means “of”. 
The mvr my it is attached to is always miax. 
When breaking apart the word - a "m ¦i" is added to the mvr my / an “s” to the noun.

ld`d ,`ede - Point out the zeilgz.

ayei - Review with the children ded onf and its translation. 
 
Stress and review:
 cigi  =  I, You, He
 dcigi =  I, You , She  
 miax =  We, You, They     
 zeax =  We, You, They
Let’s Review -  i libxz :'a weqt  reviews  this skill.

megk - The children are used to translating the "k" as “like”. There are times a "k" can be translated
as “when” such as in this  weqt.

Lesson Pointers: 
`xie - Ask the children why they think Hashem appeared to mdxa` now. Prompt them by reviewing
what happened to mdxa` at the end of jl jl zyxt. (He had a dlin zixa.) Then ask: If they knew
someone who was absent because he/she wasn’t feeling well, what would be the correct thing to
do.
Hashem appeared to mdxa` to teach us about the devn of mileg xewa. i"yx explains, it was the third
day, the most difficult day after a dlin zixa.

'f libxz - dlahd z` `lnl is a new exercise. It is recommended to complete this particular libxz
together as a class until you feel comfortable that the children can do it on their own. 
The children are required to identify and isolate the prefix and suffix in a word. They then must
translate the word in English. (Until this point the milibxz reviewing prefixes and suffixes required
the children to identify  prefixes or suffixes in a word.) 
Emphasize to the children that if they find that there isn’t a prefix or suffix in a word they should
fill in the space allotted for this with a “ - ”  or an “x”.

zeillk zerici:  
The 3rd day after a dlin zixa is the most difficult day for a person who has a zixa.

â h"i-g"i miwxt - `xie zyxt â
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Practical Application:
`xnn ipl`a - Emphasize to the children - There never is an extra word, letter, dcewp in the dxez.
Pose to the children the following question. Why did the dxez tell us that mdxa` was in `xnn ipl`?
Is it necessary for us to know where he was? 

In jl jl zyxt (g"i weqt b"i wxt) after mdxa` and hel separated - mdxa` settled in `xnn ipl` which
was in oexag. The Teacher Edition discussed that `xnn was a "xag"  to Hashem and was “cxen”
against those that spoke out against Hashem. The children learned that  `xnn was a good person.

The dxez is mentioning `xnn ipl`a, because `xnn was the only person who encouraged mdxa` to
have the dlin zixa. For this `xnn was rewarded by having Hashem appear to mdxa` on his
property. 

Point out to the children the greatness in encouraging someone to do the correct thing even if
he/she is the only person doing so. Ask the children for examples. (eg. A child is being bullied or
there is a new child in the school and no one is going over to him/her during recess.)

ld`d gzt - Again, the dxez never tells us something extra. Is it necessary for us to know that mdxa`
was sitting at the “entrance of his tent”? The answer is to see if there were any passersby, so he
can invite them to his tent and do the devn of migxe` zqpkd. Emphasize to the children the passion
and desire mdxa` had to fulfill zeevn. Even though he wasn’t feeling well, even though it was the
3rd day of his dlin zixa and the weather was unusually hot, he still waited and looked for guests.
mdxa` could have found every excuse  not to fulfil the devn of migxe` zqpkd. He so loved
performing this devn that he was able to disregard the way he was feeling. From here, we learn the
greatness of epia` mdxa` and the value of fulfilling the zeevn, even if it sometimes may be hard for
us to do. [There will be a song about this on page 66  ('d weqt).]

zecdi iceqi: 
Just like a father takes care of his children, Hashem takes care of us.
mdxa` wasn’t feeling well. Hashem cared for mdxa` by “visiting” him and by making it very hot so
people would not pass by  mdxa`’s home. 
So too, Hashem always takes care of us. 
Imparting this ceqi  will imbue security and closeness to Hashem.

â h"i-g"i miwxt - `xie zyxt â
Teacher Edition eh- 

Sample



Home Work: Date _____________  Page ________________

Date _____________  Page ________________

Notes: 
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